dovolj, da bo Parthenon v dozidanih delih talk.
kakrsen je bii nekot. Toda upirali se hodo temu
tisti, ki ljubijo umetnino zaradi nje starinskege
znacaja, ker bo stavba izgubila to svojo afek-
tivno vrednost: ¢e je sedaj mnogim eno naj-
veejih dozivetij v Atenah, da prebijejo nekaj
no¢nih ur v mese¢ini na Akropoli, ne bo restav-
rirani Parthenon, naj je tudi zgodovinsko prist-
neisi .in umetnostno popolnejsi, nobeno tako
doZivetje vec.

Starinska vrednost se prav v nadih doeh zelo
visoko ceni in se zato zbira vse, kar je staro,
naj je umetnostna pomembnost stvari e tako
neznatna. Prav zato se starine vneto in spretno
ponarejajo, pri ¢emer more postati subjektivni
znacaj starinskega vrednotenja posebno jasen:
¢e kupec ponarejene starine ne spozna za potvaro,
ima zanj veo alekiivno vrednost, a brz, ko uvidi,
da je potvara, je ta vrednost za zmerom izgub-
ljena. Predmeti te vrste — kakor: mesto. kjer
je bil Gubec ba‘e na razbeljen prestol ustoli¢en:
meé, s katerim so odbili glave Zrinjskemu: po-
stelja, v kateri je umrl PreSeren: koéija. s katero
se¢ je peljal Napoleon h kronanju, in nesteto
drugih predmetov, s kakrSnimi so natrpani vsi
muzeji vsega sveta — morejo biti brez vsake
praktitne in zgodovinske vrednosti, a imajo
svojo posebno. ¢uvstveno vrednost.

Starinsko staliS¢e se ne meni za umetnostne
lastnosti predmeta in je torej tudi izvenumet-
nosino staliice. (Dalje.)

ZAPISKI.
SLOVSTVO.

France Bevk: Smrt pred hiSo. Roman. Go-
rica, 1925. lzdala in zaloZila knjiZevna zadruga »Go-
riska Maticae, str. 133. Naslovno stran in vinjeto je
risal I'ranjo Kopaé Natisnila Narodna tiskarna v
Gorici. — Bevk se je v zadnjih spisih, raztresenih po
najrazlicnejiih publikacijah, vidno naklonil v natura-
listino smer. V njegovi snovi é¢utimo vedno moéngjsi
poudarek telesnosti, v vsebini vidimo boj med tele-
som in duhom kot dvojnega. nespravljivega, a obo-
jega kot dveh duhovnih elementov. Telo mu je
prav tako izvir svoje duSevnosti, Ceprav samo na-
gonske, kot dufa hraniteljica mnogih neZivih kon-
kretnosii. Pojmovanje materije in duha postaja ne-
jasno. Bevk sam se Ze ni odlocil za zadnje posledice
tega bojevanja in skoraj bi dejali, da ne za pristasa
enega ali drugega izmed bojevnikov, Toliko se
vendar o¢itno kaze, da bo ta boj in razvoj v njem
odlo¢il tudi jasnejSo manifestacijo svetovnega na-
ziranja. ker 3ele potem bodo njegove povesti nale
temelj in zmisel. Sedaj je njegova snov krepkeje
osebno doZiveta kot jasno umetnisko zajeta in usmer-
jena. Za dokaz mi je njegovo zadnje delo Smrt pred
hifo, ki je samo Sirok oért za povest, v bistvu pa ni
prav nié zvezano s smerjo, ki sem jo zgoraj oznaéil.
Knjiga je zelo naglo in umetnisko slabo delo, vidi
pa se. da Bevk fe ni zatrl v sebi novoromantiénega
pokolenja in da se mu romanti¢ni elementi fe vedno
spovraajo. Snov te povesti je Siroko naértana hri-
bovska epopeja, poizkus, zajeti vas s Stirimi hisami
v vsej podrobni zgodbi, kakor jo doZivi en rod v
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stursih in otrocih. Srediste vsega dogajanja je gospo-
darjenje Ivanca Brdarja. ki hoe svojim Stirim sino-
vom pripraviti Stiri grunte, z veliko pridnostjo, a z
ni¢ manjsim pohlepom in nasiljem — in se mu vse
zrudi, Tri sinove izgubi, nato z zadnjim zacne novo
zivljenje. Pri tej osrednji zgodbi se ob enakem pisa-
teljevem zanimanju plete usoda drugih treh hi§ in
Sc bliznje okolice, vendar brez poglobitve in umet-
niskega duha, ena érta je mojsirsko naznadena. to
je genius loci. Hribovsko okolje je fako Zzivo, da se
ti odpre pred ofmi in ljudje z vsemi trdimi potezami
in razvlefenimi udi zrastejo pred teboj iz tal. Druga
stran te povesti, pravzaprav njeno ozadje je ssmrt
pred hiSo« — nentemeljeno in prav v zraku visece
prikazovanje smrti v hrudki, vsclej, kadar umira kdo
v Brdarjevi druzini. S tem izkljuéno romanti¢nim
pripomockom je Bevk hotel ljudski povesti najti
zanimivega poudarka ali kaj in z njim je izpodkopal
povesti realistiéno uzivanje Citateljevo. Tudi ekspo-
zicija je slaba. Pisateljev izraz se menja: so impresio-
nistiéne ploskve, realisticne érte: govor se v celoti
ne prilega realizmu. Tendenca je rahlo pouéna. Iz te
snovi bi bil Bevk sam v miru in urejenem umetni-
fkem hotenju lahko podal neprimerno veéje delo. Z
zalostjo sem se spomnil tu Reymonta. Kopacevega
ilustriranega dela ni mogoée pohvaliti. I'r. Koblar.

France Bevk: Kajn. Drama. Ljubljana. Nova
zalozba, 1925.

Bevkov :Kajne, priobéen v Domu in svetn 1925,
je izSel v knjiZni obliki z epilogom, kjer pisatelj
podaja nekaj misli o svojem dramatskem sprvencue,
ki naj bodo ocenjevalcu dela izhodiiée in povraéiice.
Podértane in izolirane bi bile to tele misli: sDrama
ima pogreske, pa je aviorju draga radi okoliséin, v
katerih je bila pisana; ni nacionalisti¢na, je brez
zbeganih herojev s patosom in veliko masko, je brez
nacionalnega hujskanja, dasi je pri tem plesal na
vrvi; je le realisti¢en kos Zivljenja kot se je resnicéno
godil — # muko, da se je oklepal strogih dejstev.
ogibal se pretiravanja:; neverjetno da se komu zdi.
ker mu je ¢asovno preblizu: a ne gre za verjetnost.
le za Zivljenjsko moZnost.« To bi bile aviorjeve izpo-
vedi o lastnem delu in naSa dolZnost je, da zato
najprej ocenimo delo iz njegove zamisli, skufamo
primerjati njegovo hotenje z dogotovitvijo, ovreci
ali potrditi njegove sodbe. oziroma: najti za sebe
drugo razgledno tocko, s kalere bi delo dobilo za
nas drugo vrednost kot ¢e bi ga gledali s sugeri-
ranimi ofmi pisateljevimi.

Najprej: »Kajne ni drama. ée naj je drama
nihanje ¢loveka, ki se mu je podrlo ravnovesje in
se isée, da se umiri ali uni&i; ali &e naj je val kolek-
tivne mase, ki se iz posameznih hudournikov zlije v
strugo, ki se razbije ob jezu ali pa ga izpodkeplje.
Pa to bi bil morda patos. pretiravanje, zlagani junaki,
in pisatelj, ki mu gre za neposrednost, bi rad iskal v
novo, §e¢ ne definirano in kodificirano gradnjo. Ne
prisegamo na nobeno tehniko, ker vemo, da je ena
velikih dolZnosti vsakega umetnika, iskati tudi v
nove formalne horizonte, a da bodi kako delo
drama, mora vsebovati specificum drame in to —
po mojem — je: vzpeta, v enotnem, ne-
pretrganem in nepovracdajoéem se do-
gajanju spro§é¢ena linija. ki nujno, iz



